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Die OS.85 Schraubenverdichter 
setzen weltweit den Maßstab für 
technische Innovation und Effizienz

Die besonderen Attribute
❑ Kombination von bewährter OS-

Technologie mit den innovativen 
Merkmalen der CSH-Baureihe

❑ Optimal für Parallelverbund
 • hohe Systemleistung
 • platzsparende Anordnung aller 

Anschlüsse auf einer Seite
❑ Schieberregelung für stufenlose oder 

stufige Leistungsregelung
❑ Economiser mit Einspritzbohrung – 

auch bei Teillast effektiv
❑ Integriertes Ölmanagement-System

 • Automatisches Ölstopp-Ventil
 • Ölfilter
 • Ölüberwachung

❑ Kupplung und Kupplungsgehäuse 
für Direktantrieb mit IEC-Motoren

❑ Speziell entwickelte NH3 Variante mit 
angepasstem, inneren Vi für optimale 
Effizienz

The OS.85 screw compressors 
set the worldwide standard for 
technical innovation and efficiency

The special highlights
❑ Combination of approved OS 

technology with the innovative 
features of the CSH series

❑ Optimized for parallel compounding
 • High system capacity
 • Space saving arrangement of all 

connections on one side
❑ Slider control for infinite or stepped 

capacity control
❑ Economiser with injection bore – 

also effective at part load
❑ Integrated oil management system

 • Automatic oil stop valve
 • Oil filter
 • Oil monitoring

❑ Coupling and coupling housing for 
direct drive with IEC motors

❑ Specially developed NH3 version 
with adapted internal Vi for optimum 
efficiency

Les compresseurs à vis OS.85 établissent 
les critères de référence universelle de 
l’innovation technique et de l’efficacité

Les atouts particuliers
❑ Combinaison de la technologie éprouvée 

de la série OS avec les caractéristiques 
innovatrices de la série CSH

❑ Optimalisé pour travail en parallèle
 • Puissance élevée du système
 • Disposition de tous les raccords sur 

un côté, nécessitant peu de place
❑ Régularisation pour rendement de 

puissance en continue ou étagé
❑ Economiseur avec alésage d’injection – 

aussi efficace en charge partielle
❑ Système de management d’huile intégré 

 • Vanne de retenue d’huile automatique
 • Filtre à l’huile
 • Contrôle du circuit d’huile

❑ Accouplement et cage d’accouplement 
pour entraînement direct avec moteurs 
IEC

❑ Variante spéciale developpée pour 
NH3 avec Vi ajusté intérieur pour une 
éfficacité optimale

Die Leistungspalette The capacity range La gamme de puissance
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Die entscheidenden technischen 
Merkmale

❑ Energie-effizient
 • Hochleistungsprofil mit 

weiterentwickelter Geometrie und 
hoher Steifigkeit

 • Optimaler Economiser-Betrieb

❑ Universell
 • R134a, R404A, R507A, R407C, 

R22 und NH3
 • Mit und ohne Economiser

❑ Robust
 • Solide Tandem-Axiallager
 • Druck-Entlastung der Axiallager
 • Automatische Anlaufentlastung

❑ Montagefreundlich
 • Flanschfläche am Wellendurchtritt 

für direkten Motoranbau 
(über Kupplungsgehäuse)

❑ Duale Leistungsregelung
 • Stufenlose oder 3-stufige Schie-

ber-Regelung mit Vi-Ausgleich (für 
geringere Druckverhältnisse auch 
4-stufig). Alternative Betriebsweise 
durch unterschiedliche Steue-
rungslogik – ohne Umbau des 
Verdichters

 • Einfache Ansteuerung über ange-
flanschte Magnetventile

❑ Economiser mit gleitender 
Einsaugposition

 • ECO auch bei Teillast effektiv
 • Höchstmögliche Kälteleistung 

und Leistungszahl bei Voll- und 
Teillast

❑ Hochwertige Wellenabdichtung
 • Mit Metall-Faltenbalg

❑ Integriertes Ölmanagement-
System

 • Automatisches Ölstopp-Ventil
 • Ölfilter
 • Überwachung von Ölfluss und Öl-

filter (Verschmutzung/Druckabfall)
 • Integriertes Druckentlastungs-

Ventil entsprechend EN 378 und 
UL984

❑ Intelligente Elektronik
 • Thermische Überwachung der 

Druckgas-Temperatur (PTC)
 • Drehrichtungs-Überwachung

❑ Erprobtes Zubehör (Option)
 • Saug-Absperrventil
 • Druck-Absperrventil
 • Kupplungsgehäuse, Kupplung
 • Pulsationsdämpfer und 

Absperrventil für ECO-Betrieb
 • Integrierte Einspritzdüse mit Adap-

ter für Kältemittel-Einspritzung
 • Ölabscheider
 • Ölkühler

❑ Zubehör für Parallelbetrieb mit 
bis zu 6 Verdichtern

The decisive technical features

❑ Energy efficient
 • High-efficiency profile with 

advanced geometry and high 
stiffness

 • Optimum economiser operation

❑ Universal
 • R134a, R404A, R507A, R407C, 

R22 and NH3
 • With and without economiser

❑ Robust
 • Solid tandem axial bearings
 • Pressure relief of the axial 

bearings
 • Automatic start unloading

❑ Easy to mount
 • Flanged at the shaft and for direct 

motor mounting 
(by means of coupling housing)

❑ Dual capacity control
 • Infinite or 3-stage slider control 

with Vi-compensation (for lower 
pressure ratios also 4-stage). 
Alternative operating modes 
by varying control sequence 
only – no need for compressor 
modification

 • Easy control by flanged-on 
solenoid valves

❑ Economiser with sliding suction 
position

 • Efficient economiser operation 
with part load as well

 • Highest cooling capacity and 
energy efficiency at full load and 
part load conditions

❑ High-quality shaft seal
 • With metal bellow

❑ Integrated oil management 
system

 • Automatic oil stop valve
 • Oil filter
 • Monitoring of oil flow and oil filter 

(clogging/pressure drop)
 • Internal pressure relief valve 

according to EN 378 and UL984

❑ Intelligent electronics
 • Thermal monitoring of motor and 

discharge gas temperature (PTC)
 • Phase sequence monitoring for 

rotating direction

❑ Approved optional accessories
 • Suction shut-off valve
 • Discharge shut-off valve
 • Coupling housing, coupling
 • Pulsation muffler and shut-off 

valve for ECO operation
 • Integral injection nozzle with 

adapter for liquid injection
 • Oil separator
 • Oil cooler

❑ Accessories for parallel opera-
tion with up to 6 compressors

Les critères techniques déterminants

❑ Performant en énergie
 • Profil à rendement élevé avec une 

géométrie encore plus développée et 
une forte rigidité

 • Fonctionnement économiseur optimisé

❑ Universel
 • R134a, R404A, R507A, R407C, R22 

et NH3
 • Avec ou sans économiseur

❑ Robuste
 • Paliers à roulement tandems solides
 • Décharge en pression des paliers à 

roulement axiaux
 • Démarrage à vide automatique

❑ Facile à monter
 • Surface unisée au passage de l’arbre 

pour montage direct sur le moteur 
(cage d’accouplement intermédiaire)

❑ Contrôle de puissance double
 • Régulation avec tiroir, en continu 

ou à 3 étages, avec compensation 
Vi (également à 4 étages pour 
rapport de pression faible). Mode de 
fonctionnement alternatif par logique 
de commande différenciée – sans 
modifications sur le compresseur

 • Commande simplifiée avec vannes 
magnétiques fixées par bride

❑ Economiseur avec point d’aspiration 
glissant

 • ECO efficace également en réduction 
de puissance

 • Puissance frigorifique et coefficient de 
performance des plus élevés en pleine 
charge et en régulation de puissance

❑ Garniture d’étanchéité prééminente
 • Avec soufflet métallique

❑ Système integré de gestion 
d’huile

 • Vanne de retenue d’huile automatique
 • Filtre à l’huile
 • Contrôle du débit d’huile et du filtre 

à l’huile (l’encrassement/perte de 
pression)

 • Soupape de décharge incorporée 
conformément à EN 378 et UL984

❑ Electronique intelligente
 • Contrôle thermique de la température 

du moteur et du gaz de refoulement 
(PTC)

 • Contrôle du sens de rotation

❑ Accessoires éprouvés (option)
 • Vanne d’arrêt à l’aspiration
 • Vanne d’arrêt au refoulement
 • Cage d’accouplement, accouplement
 • Amortisseur de pulsations et vanne 

d’arrêt pour fonctionnement ECO
 • Gicleur d’injection intégré avec adapta-

teur pour injection de fluide frigorigène
 • Séparateur d’huile
 • Refroidisseur d’huile

❑ Accessoires pour travail en parallèle 
avec jusqu’à 6 compresseurs
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Schmierstoffe Lubricants Lubrifiants

Ölsorte
Oil type
Type d’huile
BITZER

Viskosität
Viscosity
Viscosité
cSt/40°C

Kältemittel
Refrigerant
Fluide 
frigorigène

Verflüssigungs-
temperatur
Condensing 
temperature
Temperature de 
condensation

°C

Verdampfungs-
temperatur
Evaporating 
temperature
Température 
d’évaporation

°C

Druckgastemperatur
Discharge gas 
temperature
Température du gaz de 
refoulement

°C

Öleinspritz-Temperatur
Oil injection temperature
Température d’injection 
d’huile

°C

BSE170 170
R134a

R404A/R507A
R407C

.. 70

.. 55

.. 60

+20 .. -20
+7.5 .. -50
+12.5 .. -20 ca. 60 .. max. 100 max. 80

B100 100
R22

.. 45 (55) -5 .. -50
B150SH 150 .. 60 +12.5 .. -40
Reniso KM32
Reniso KS46
Reniso KC68

32
46
68

NH3

.. 40

.. 45

.. 53

-20 .. -40
-10 .. -35
+10 .. -30

ca. 60 .. max. 80 max. 50

ca. 60 .. max. 80 (100) max. 60
Reflo 68A 58 .. 53 +10 .. -40
SHC226E
SHC224

68 
32 

.. 53 +10 .. -40

Weitere Hinweise siehe Projektierungs-
Handbuch SH-510.

 Betrieb mit gleichwertigen Mineralölen oder 
PAO-Ölen ist möglich, bedingt jedoch individuelle 
Abstimmung mit BITZER.

 Druckgas-Temperatur bis 100°C nur nach 
Rücksprache mit BITZER.

Supplementary information see Applications 
Manual SH-510.

 Operation with equivalent mineral oils or 
PAO oils is possible but must be individually 
agreed on with BITZER.

 Discharge gas temperature up to 100°C only 
after consultation with BITZER.

Information supplémentaire voir Manuel de mise en 
œuvre SH-510.

 L’emploi d’huiles équivalentes minérales ou PAO 
est possible, mais ceci nécessite cependant une 
consultation individuelle avec BITZER.

 Température du gaz de refoulement jusqu’à 100°C 
seulement après avoir consulté BITZER.

Leistungsangaben
Leistungsdaten basieren auf der euro-
päischen Norm EN 12900 und Betrieb 
bei 2900 min-1 (50 Hz). Die Verdamp-
fungs- und Verflüssigungstemperaturen 
beziehen sich darin auf „Taupunktwerte“ 
(Sattdampf-Bedingungen).
Hochdruck-Mess-Position für Leis-
tungsdaten: 1a (HP), nach dem Rück-
schlagventil.

Flüssigkeits-Unterkühlung
Bei Standard-Bedingungen ist ent-
sprechend EN 12900 keine Flüssig-
keits-Unterkühlung berücksichtigt. 
Die dokumentierte Kälteleistung und 
 Leistungszahl reduziert sich entspre-
chend gegenüber Daten auf der Basis 
von 5 bzw. 8,3 K Unterkühlung.

Economiser-Betrieb
Für Daten bei Economiser Betrieb ist 
– systembedingt – Flüssigkeits-Unter-
kühlung einbezogen. Die Flüssigkeits-
temperatur ist entsprechend EN 12900 
definiert auf 5 K (NH3: 0 K) über Sätti -
gungstemperatur am Economiser-Ein-
tritt (tcu = tms + 5 K, NH3: tcu = tms).

Individuelle Betriebspunkte
Für die exakte Verdichter-Auswahl mit 
der Möglichkeit individueller Eingabe-
werte steht die BITZER Software zur 
Verfügung: www.bitzer-software.com. 
Die resultierenden Ausgabedaten um -
fassen alle wichtigen Leistungspara-
meter für Verdichter und Zusatz-Kom-
ponenten, Einsatzgrenzen, technische 
Daten, Maßzeichnungen und Zubehör. 
Darüber hinaus lassen sich spezifische 
Datenblätter generieren, die entweder 
gedruckt, als pdf-Datei ausgegeben 
oder als Datei in anderen Software-
Programme (z. B. Excel) übernommen 
werden können.

Performance data
Performance data are based on the 
European Standard EN 12900 and 
operation at 2900 min-1 (50 Hz). Eva-
porating and condensing temperatures 
correspond to “dew point” conditions 
(saturated vapor).
High pressure measuring position for 
performance data: 1a (HP), behind the
check valve.

Liquid subcooling
With standard conditions no liquid 
subcooling is considered according to 
EN 12900. Therefore the rated cooling 
capacity and efficiency (COP) show 
lower values in comparison to data 
based on 5 or 8.3 K of subcooling.

Economiser operation
Data for economiser operation inherent-
ly include liquid subcooling. The liquid 
temperature is defined as 5 K (NH3: 0 K) 
above saturated temperature according 
to EN 12900 at economiser inlet 
(tcu = tms + 5 K, NH3: tcu = tms).

Individual operating points
For detailed compressor selection 
with the option of individual data input 
the BITZER Software is available: 
www.bitzer-software.com. The resulting 
output data include all important per-
formance parameters for compressors 
and additional components, applica-
tion limits, technical data, dimensional 
drawings and accessories. Moreover, 
specific data sheets can be generat-
ed which may either be printed out, 
exported as pdf-file or transferred into 
other software programs (e. g. Excel) 
for further use.

Données de puissance
Les données de puissance se basent sur 
un fonctionnement à 2900 min-1 (50 Hz) et 
sur la norme européenne EN 12900. Les 
températures d’évaporation et de conden-
sation se réfèrent aux «valeurs du point de 
rosée» (conditions de vapeurs saturées).
Position de mesure de haute pression pour 
des données de puissance, derrière le 
clapet de retenue.

Sous-refroidissement de liquide
Pour les conditions «Standard» aucun 
sous-refroidissement de liquide n’est pris 
en compte suivant la EN 12900. La puis-
sance frigorifique et l’indice de performance 
documentés sont donc plus faibles par 
comparaison aux données se basant sur 
un sous-refroidisement de 5 ou 8,3 K.

Fonctionnement avec économiseur
Pour les données en fonctionnement avec 
économiseur, un sous-refroidissement est 
pris en compte (voulu par le systéme).
La température du liquide est défine suivant 
la EN 12900 comme étant de 5 K (NH3: 0 K) 
au-dessus de la température de saturation 
à l’entrée de l’économiseur 
(tcu = tms + 5 K, NH3: tcu = tms).

Points de fonctionnement individuels
Pour une sélection plus précise du compres-
seur, avec la possibilité d’entrer des données 
d’entrée individuelles, faire appel au BITZER 
Software: www.bitzer-software.com. Les 
résultats obtenus comprennent tous les 
paramètres de puissance importants pour 
le compresseur et les composants annexes, 
les limites d’application, les données tech-
niques, les croquis cotés et les accessoires. 
En plus, il est possible de générer des fiches 
de données spécifiques qui peuvent, soit 
être imprimées, soit être exportées comme 
fichier pdf, soit être utilisées comme base 
de données pour d’autres logiciels (par ex. 
Excel).
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Einsatzgrenzen Application limits Limites d’application

R134a    CR 100% R134a    CR 75%  CR 50%

R404A  R507A    CR 100% R404A  R507A    CR 75%  CR 50%

Erläuterung der Typenbezeichnung

Beispiel

Explanation of model designation

Example

Explication de la désignation des types

Exemple

O S K A 8 5 6 1 –   K

Offener Schraubenverdichter

O S K A 8 5 6 1 –   K

Anwendungsbereich (K oder N)

O S K A 8 5 6 1 –   K

NH3-Ausführung

O S K A 8 5 6 1 –   K

Gehäusegröße (53/74/85)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Fördervolumen (5/6/7)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Verdichterausführung (1 = Standard)

O S K A 8 5 6 1 –  K

Ausführung für Direktkupplung

O S K A 8 5 6 1 –   K

Open screw compressor

O S K A 8 5 6 1 –   K

Application range (K or N)

O S K A 8 5 6 1 –   K

NH3 design

O S K A 8 5 6 1 –   K

Housing size (53/74/85)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Displacement (5/6/7)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Compressor execution (1 = standard)

O S K A 8 5 6 1 –  K

Design for direct coupling

O S K A 8 5 6 1 –   K

Compresseur à vis ouvert

O S K A 8 5 6 1 –   K

Champ d’application (K ou N)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Construction pour NH3

O S K A 8 5 6 1 –   K

Taille de carter (53/74/85)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Volume balayé (5/6/7)

O S K A 8 5 6 1 –   K

Exécution du compresseur (1 = standard)

O S K A 8 5 6 1 –  K

Exécution pour accouplement direct
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Einsatzgrenzen Application limits Limites d’application

R22    CR 100% R22    CR 75%  CR 50%

NH3    CR 100% NH3    CR 75%  CR 50%

Legende
to Verdampfungstemperatur (°C)
tc Verflüssigungstemperatur (°C)
Δtoh Sauggasüberhitzung

Ölkühlung
In einigen Anwendungsbereichen kann Ölkühlung 
erforderlich werden. Die Ölkühlerauswahl kann über 
die BITZER Software erfolgen.

ECO-Betrieb
Maximale Verflüssigungstemperatur kann einge-
schränkt sein.
ECO-Einsatzgrenzen siehe BITZER Software.

Legend
to Evaporating temperature (°C)
tc Condensing temperature (°C)
Δtoh Suction superheat

Oil cooling
For some application ranges, oil cooling may 
become necessary. The oil cooler can be selected 
by using the BITZER Software.

ECO operation
Maximum condensing temperature may be limited.
ECO application limits see BITZER Software.

Légende
to Température d’evaporation (°C)
tc Température de condensation (°C)
Δtoh Surchauffe de gas d’aspiration

Refroidissement d’huile
Pour quelques champs d’applications, refroidissement 
d’huile peut être nécessaire. Le refroidisseur d’huile peut 
être choisi en utiliser le BITZER Software.

Fonctionnement ECO
Température de condensation maximale peut être 
limitée.
Limites d’application d’ECO voir BITZER Software.
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Leistungswerte
bezogen auf 10 K Sauggas-Überhitzung, 
ohne Flüssigkeits-Unterkühlung, 
Motor-Drehzahl 2900 min-1 (50 Hz)

Performance data
based on 10 K suction superheat,
without liquid subcooling, motor speed 
2900 min-1 (50 Hz)

Données de puissance
se référant à surchauffe à l’aspiration de 
10 K, sans sous-refroidissement de liquide, 
vitesse du moteur 2900 min-1 (50 Hz)

R134a

Leistungsdaten für individuelle Eingabe-
werte, für Economiser-Anwendung und 
60 Hz-Betrieb siehe BITZER Software.

Performance data for individual input data, 
economiser operation, and 60 Hz operation 
see BITZER Software.

Données de puissance pour des données 
d’entrée individuelles, fonctionnement avec 
économiseur et fonctionnement à 60 Hz voir 
BITZER Software.

Klima- / Normalbereich High- / Medium temperature range Climatisation / Moyennes températures 
Verdichter-
Typ

Compressor
type

Type de 
compresseur

Verfl.
Temp.

Cond.
temp.

Temp. 
de cond.
°C

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

15 12,5 10 5 0 -5 -10 -15 -20

30
Q 192200 156600 126300 100600 79200
P 34,0 34,1 34,2 34,3 34,1

OSK8551-K
40

Q 307900 280900 255800 210800 172300 139400 111500 87900 68300
P 43,7 43,3 43,0 42,8 43,0 43,2 43,3 43,2 42,4

50
Q 274800 250000 226900 185800 150600 120600 95200 73900 56200
P 54,2 54,0 54,0 54,2 54,6 54,8 54,7 54,1 52,6

60
Q 239100 216700 195900 158800 127100 100300 77700
P 68,6 68,7 68,8 69,0 69,0 68,8 68,1

30
Q 218400 177800 143300 114200 89800
P 38,6 38,0 37,5 37,0 36,5

OSK8561-K
40

Q 352100 321200 292400 241100 197000 159500 127700 100900 78600
P 50,4 49,8 49,3 48,6 48,1 47,7 47,3 46,8 46,2

50
Q 314600 286400 260100 213300 173300 139200 110500 86400 66400
P 62,1 61,7 61,3 60,7 60,3 59,8 59,3 58,5 57,5

60
Q 273500 248200 224800 183000 147300 117100 91700
P 76,6 76,2 75,8 75,2 74,6 73,9 73,0

30
Q 252600 206600 167500 134500 106900
P 44,2 42,9 41,6 40,5 39,6

OSK8571-K
40

Q 403700 368700 336200 278000 228100 185600 149600 119300 93900
P 60,1 59,1 58,2 56,4 54,8 53,5 52,3 51,3 50,6

50
Q 362500 330400 300600 247400 201800 163100 130400 102900 80000
P 71,8 70,8 69,9 68,2 66,8 65,8 65,0 64,5 64,3

60
Q 318800 2898000 263000 215100 174300 139600 110500
P 85,2 84,3 83,5 82,2 81,2 80,6 80,4

30
Q 280500 228200 183600 145800 114000
P 52,8 51,1 49,3 47,6 46,2

OSK8581-K
40

Q 448900 409800 373400 308200 252200 204300 163500 128900 99900
P 67,1 66,8 66,3 64,9 63,0 61,0 59,1 57,4 56,3

50
Q 399400 363900 330900 271900 221300 178100 141400 110400 84400
P 81,9 81,1 80,2 78,1 75,9 73,7 71,8 70,3 69,6

60
Q 346000 314400 285100 232700 187900 149800 117600
P 98,7 97,5 96,3 93,7 91,1 88,9 87,1

30
Q 322700 262500 211300 167800 131200
P 60,1 58,2 56,1 54,2 52,6

OSK8591-K
40

Q 516400 471400 429500 354600 290100 235000 188100 148400 115000
P 76,3 76,0 75,4 73,8 71,7 69,5 67,3 65,4 64,1

50
Q 459500 418700 380700 312900 254700 205000 162800 127200 97300
P 93,2 92,3 91,3 88,9 86,4 83,9 81,7 80,1 79,3

60
Q 398100 361800 328100 267900 216300 172500 135500
P 112,4 111,0 109,6 106,7 103,8 101,2 99,1

Kälteleistung
Cooling capacity
Puissance frigorifique

Leistungsaufnahme
Power consumption 
Puissance absorbée

Qo Pe [Watt] [kW]

!  Für Betrieb mit R134a ist Polyolester-Öl 
(BSE170) erforderlich.

 Leistungsdaten für Betrieb bei tieferer 
Verdampfungstemperatur auf Anfrage.

Bereiche, in denen Ölkühlung erforderlich wird, 
sowie Ölkühlerleistung siehe BITZER Software.

!  For operation with R134a polyolester oil 
(BSE170) is required.

 Performance data for operation with lower 
evaporating temperatures upon request.

For ranges in which oil cooling becomes necessary 
and oil cooler capacity see BITZER Software.

!  Pour le fonctionnement avec R134a il est 
nécessaire d’utiliser de l’huile polyolester 
(BSE170).

 Dates de puissance pour une opération aux 
températures plus basses sur demande.

Champs où refroidissement d’huile est nécessaire et 
puissance de refroidisseur d’huile voir BITZER Software.
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Leistungswerte
bezogen auf 10 K Sauggas-Überhitzung, 
ohne Flüssigkeits-Unterkühlung, 
Motor-Drehzahl 2900 min-1 (50 Hz) 

Performance data
based on 10 K suction superheat,
without liquid subcooling, motor speed 
2900 min-1 (50 Hz) 

Données de puissance
se référant à surchauffe à l’aspiration de 
10 K, sans sous-refroidissement de liquide, 
vitesse du moteur 2900 min-1 (50 Hz) 

R404A  R507A

Leistungsdaten für individuelle Eingabe-
werte, für OSK-Modelle bei Economiser-
Anwendung und 60 Hz-Betrieb siehe 
BITZER Software.

Performance data for individual input data, 
OSK models at economiser operation, and 
60 Hz operation see BITZER Software.

Données de puissance pour des données 
d’entrée individuelles, modèles OSK en foncti-
onnement avec économiseur et fonctionnement 
à 60 Hz voir BITZER Software.

Klima- / Normalbereich High- / Medium temperature range         Climatisation / Moyennes températures
Verdichter-
Typ

Compressor
type

Type de 
compresseur

Verfl.
Temp.

Cond.
temp.

Temp. 
de cond.
°C

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

7,5 5 0 -5 -10 -15 -20

OSK8551-K

30 Q 419700 384000 320000 264800 217300 176700 142200
P 64,5 63,9 62,5 61,1 59,7 58,5 57,6

40 Q 365600 333600 276300 227000 184800 148800 118400
P 77,6 76,9 75,5 74,2 73,0 72,0 71,3

50 Q 306800 278700 228500 185500 149000 118100 92100
P 94,2 93,6 92,4 91,4 90,6 89,9 89,4

OSK8561-K

30 Q 477100 436800 364400 301900 248200 202400 163400
P 74,9 73,9 72,0 70,2 68,4 66,9 65,7

40 Q 416700 380400 315300 259400 211600 171000 136700
P 89,4 88,5 86,6 84,9 83,4 82,0 81,0

50 Q 349100 317400 260700 212400 171300 136700 107800
P 108,1 107,3 105,7 104,3 103,1 102,1 101,4

OSK8571-K

30 Q 543000 497400 415600 344900 284300 232400 188300
P 85,4 84,2 81,9 79,5 77,3 75,4 73,9

40 Q 474200 433400 360400 297500 243700 197800 159000
P 101,6 100,4 98,1 95,8 93,8 92,0 90,6

50 Q 398900 363500 300100 245700 199400 160100 127000
P 122,3 121,3 119,1 117,2 115,4 113,9 112,8

OSK8581-K

30 Q 622000 570500 477800 397700 328600 269200 218400
P 99,0 97,8 94,8 91,6 88,3 85,3 82,8

40 Q 539400 493800 411900 341200 280400 228300 183800
P 116,3 114,7 111,4 108,1 104,9 102,3 100,5

50 Q 450100 411000 340800 280400 228600 184400 146900
P 138,8 137,0 133,4 130,1 127,2 125,1 124,1

OSK8591-K

30 Q 713100 653400 546200 453600 373900 305800 247700
P 107,2 106,5 104,4 101,7 98,8 95,9 93,5

40 Q 617000 564100 469400 387800 317900 258200 207600
P 130,7 129,3 126,2 122,8 119,5 116,6 114,6

50 Q 514900 469400 388000 318300 258800 208300 165700
P 156,4 154,4 150,4 146,5 143,1 140,4 138,9

Kälteleistung
Cooling capacity
Puissance frigorifique

Leistungsaufnahme
Power consumption 
Puissance absorbée

Qo Pe [Watt] [kW]

 Daten gelten für R404A. Bei R507A ergeben 
sich geringfügige Abweichungen – siehe 
BITZER Software.

 Standardbetrieb: Leistungswerte ohne 
Flüssigkeits-Unterkühlung
Economiser-Betrieb: Leistungswerte mit 
Flüssigkeits-Unterkühlung (tcu = tms + 5 K)

!  Für Betrieb mit R404A und R507A ist 
Polyolester-Öl (BSE170) erforderlich.

Bereiche, in denen Ölkühlung erforderlich wird, 
sowie Ölkühlerleistung siehe BITZER Software.

 Data are valid for R404A. Slight variations 
have to be considered for R507A – see 
BITZER Software.

 Standard operation: performance data 
without liquid subcooling
Economiser operation: performance data 
with liquid subcooling (tcu = tms + 5 K)

!  For operation with R404A and R507A 
polyolester oil (BSE170) is required.

For ranges in which oil cooling becomes necessary 
and oil cooler capacity see BITZER Software.

 Données valables pour R404A. Des moindres 
variations peuvent-être considérées pour R507A – 
voir BITZER Software.

 Fonctionnement standard: données de puissance 
sans sous-refroidissement de liquide
Fonctionnement avec économiseur: avec sous-
refroidissement de liquide (tcu = tms + 5 K)

!  Pour le fonctionnement avec R404A et R507A 
il est nécessaire d’utiliser de l’huile polyolester 
(BSE170).

Champs où refroidissement d’huile est nécessaire et 
puissance de refroidisseur d’huile voir BITZER Software.

Tiefkühlbereich
Economiser-Betrieb 

Low temperature range Congélation
Economiser operation Fonctionnement avec économiseur

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

-10 -15 -20 -25 -30 -35 -40 -45 -50

OSN8571-K

30 Q 274800 231200 193000 159900 131100 106200 84800 66600
P 92,4 87,3 82,4 77,8 73,7 70,0 67,2 65,3

40 Q ECO 252000 211600 176300 145500 118700 95500 75400
P 111,0 104,4 99,3 94,5 90,0 85,8 81,9

50 Q 223200 186800 154900 126900 102400 80900 62200
P 135,5 129,1 122,9 116,8 110,7 104,5 98,0

OSN8591-K

30 Q 350100 293800 244800 202200 165100 133000 105100 81000
P 106,3 102,0 97,8 94,0 90,5 87,4 85,0 83,4

40 Q ECO 318900 266700 221200 181500 146800 116700 90300
P 128,8 124,2 119,8 115,5 111,6 108,0 105,1

50 Q 277500 231000 190300 154700 123500 96000 71700
P 156,4 151,4 146,2 141,0 135,9 131,1 126,6
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R22

 Standardbetrieb: Leistungswerte ohne 
Flüssigkeits-Unterkühlung
Economiser-Betrieb: Leistungswerte mit 
Flüssigkeits-Unterkühlung (tcu = tms + 5 K)

!  Für Betrieb mit R22 sind die Öle B100 
oder B150SH erforderlich.

Bereiche, in denen Ölkühlung erforderlich wird, 
sowie Ölkühlerleistung siehe BITZER Software.

 Standard operation: performance data 
without liquid subcooling
Economiser operation: performance data 
with liquid subcooling (tcu = tms + 5 K)

!  For operation with R22 the oils B100 or 
B150SH are required.

For ranges in which oil cooling becomes necessary 
and oil cooler capacity see BITZER Software.

 Fonctionnement standard: données de puissance 
sans sous-refroidissement de liquide
Fonctionnement avec économiseur: avec sous-
refroidissement de liquide (tcu = tms + 5 K)

!  Pour le fonctionnement avec R22 il est 
nécessaire d’utiliser des huiles B100 ou 
B150SH.

Champs où refroidissement d’huile est nécessaire et 
puissance de refroidisseur d’huile voir BITZER Software.

Tiefkühlbereich
Economiser-Betrieb

Low temperature range Congélation
Economiser operation Fonctionnement avec économiseur

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

-5 -10 -15 -20 -25 -30 -35 -40 -45

OSN8571-K

30 Q 300200 254600 214200 178600 147300 120000 96400 76000
P 77,1 73,0 69,4 66,1 63,1 60,2 57,5 54,8

40 Q ECO 288000 243800 204600 169900 139500 112800 89600 69600
P 91,1 87,2 83,5 80,0 76,5 73,0 69,3 65,4

50 Q 271100 228800 191300 157900 128400 102500 79800
P 109,3 105,6 101,9 98,0 93,7 88,9 83,7

OSN8591-K

30 Q 388800 329500 277100 231100 190800 155900 125900 100200
P 110,4 102,2 94,9 88,5 82,7 77,6 73,1 69,1

40 Q ECO 370300 313400 263200 219100 180500 147000 118200 93700
P 124,7 116,3 109,1 102,8 97,0 91,6 86,2 80,6

50 Q 350000 295600 247500 205100 167800 135400 107400
P 146,2 138,2 131,2 124,7 118,2 111,3 103,6

Leistungswerte
bezogen auf 10 K Sauggas-Überhitzung, 
ohne Flüssigkeits-Unterkühlung, 
Motor-Drehzahl 2900 min-1 (50 Hz) 

Performance data
based on 10 K suction superheat,
without liquid subcooling, motor speed 
2900 min-1 (50 Hz) 

Données de puissance
se référant à surchauffe à l’aspiration de 
10 K, sans sous-refroidissement de liquide, 
vitesse du moteur 2900 min-1 (50 Hz) 

Leistungsdaten für individuelle Eingabe-
werte, für OSK-Modelle bei Economiser-
Anwendung und 60 Hz-Betrieb siehe 
BITZER Software.

Performance data for individual input data, 
economiser operation, and 60 Hz operation 
see BITZER Software.

Données de puissance pour des données 
d’entrée individuelles, fonctionnement avec 
économiseur et fonctionnement à 60 Hz voir 
BITZER Software.

Klima- / Normalbereich High- / Medium temperature range Climatisation / Moyennes températures 
Verdichter-
Typ

Compressor
type

Type de 
compresseur

Verfl.
Temp.

Cond.
temp.

Temp. 
de cond.
°C

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

12,5 10 7,5 5 0 -5 -10 -15 -20

OSK8551-K

30 Q 421200 388000 356900 300400 251100 208100 170900 139000
P 51,0 51,2 51,3 51,5 51,7 51,8 51,8 51,9

40 Q 418100 385200 354300 325400 272800 226800 186900 152300 122500
P 64,9 64,9 64,8 64,8 64,7 64,7 64,7 64,7 64,8

50 Q 373800 343300 314700 287800 239200 196700 159800 127900 100500
P 78,8 79,1 79,2 79,4 79,7 80,0 80,2 80,4 80,7

OSK8561-K

30 Q 479100 441300 405900 341600 285200 236100 193500 156700
P 62,8 62,0 61,3 60,0 58,9 58,0 57,2 56,4

40 Q 472800 435400 400300 367400 307700 255500 210200 171000 137400
P 78,1 76,3 74,8 73,6 71,9 70,9 70,4 70,2 70,1

50 Q 424000 389300 356800 326400 271300 223400 181900 146200 115700
P 88,6 87,9 87,4 86,9 86,4 86,2 86,1 86,2 86,1

OSK8571-K

30 Q 542100 499600 459700 387200 323800 268500 220400 179000
P 77,7 76,7 75,6 73,2 70,6 68,0 65,6 63,7

40 Q 538900 496700 457200 420000 352600 293600 242200 197700 159300
P 93,3 91,7 90,0 88,5 85,4 82,7 80,5 78,8 78,0

50 Q 486000 447200 410700 376400 314200 259700 212100 170900 135300
P 106,7 105,6 104,4 103,2 100,9 98,8 97,1 95,8 95,2

OSK8581-K

30 Q 674800 622200 572900 526600 442600 369200 305300 250100 202700
P 89,0 87,6 86,3 85,0 82,6 80,3 78,2 76,2 74,4

40 Q 624200 574700 528200 484600 405600 336600 276800 225100 180900
P 107,2 105,4 103,7 102,0 99,0 96,5 94,5 93,2 92,6

50 Q 568100 521800 478300 437500 363600 299100 243200 194900 153500
P 125,3 124,6 123,8 122,7 120,2 117,8 115,7 114,6 114,9

OSK8591-K

30 Q 768100 708300 652100 599400 503800 420200 347500 284700 230700
P 100,3 98,7 97,3 95,8 93,1 90,5 88,1 85,9 83,9

40 Q 710600 654200 601200 551600 461700 383200 315100 256300 205900
P 120,8 118,8 116,8 115,0 111,6 108,7 106,5 105,0 104,3

50 Q 646700 593900 544400 498000 413900 340500 276800 221800 174700
P 141,2 140,5 139,5 138,3 135,5 132,7 130,4 129,2 129,5

Kälteleistung
Cooling capacity
Puissance frigorifique

Leistungsaufnahme
Power consumption 
Puissance absorbée

Qo Pe [Watt] [kW]
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NH3

 Standardbetrieb: Leistungswerte ohne 
Flüssigkeits-Unterkühlung
Economiser-Betrieb: Leistungswerte mit 
Flüssigkeits-Unterkühlung (tcu = tms)

!  Für Betrieb mit NH3 sind spezielle Öle 
erforderlich.

Bereiche, in denen Ölkühlung erforderlich wird, 
sowie Ölkühlerleistung siehe BITZER Software.

 Standard operation: performance data 
without liquid subcooling
Economiser operation: performance data 
with liquid subcooling (tcu = tms)

!  For operation with NH3 special oils are 
required.

For ranges in which oil cooling becomes necessary 
and oil cooler capacity see BITZER Software.

 Fonctionnement standard: données de puissance 
sans sous-refroidissement de liquide
Fonctionnement avec économiseur: avec sous-
refroidissement de liquide (tcu = tms)

!  Pour le fonctionnement avec NH3 est 
nécessaire d’utiliser des huiles spéciales.

Champs où refroidissement d’huile est nécessaire et 
puissance de refroidisseur d’huile voir BITZER Software.

Tiefkühlbereich
Economiser-Betrieb 

Low temperature range Congélation
Economiser operation Fonctionnement avec économiseur

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

-5 -10 -15 -20 -25 -30 -35 -40

OSNA8571-K

30 Q 303600 250400 204100 164100 129800 100700 76100
P 75,4 70,6 66,2 62,1 58,6 55,6 53,2

40 Q ECO 294600 242000 196200 156600 122700 93900
P 89,6 84,7 80,2 76,2 72,7 69,7

50 Q 281700 230000 185000 146100 112700
P 107,8 102,9 98,4 94,3 90,6

OSNA8591-K

30 Q 398300 328600 268100 216000 171400 133600 101700
P 87,6 83,0 78,6 74,6 71,3 68,8 67,4

40 Q ECO 380600 312600 253400 202400 158600 121400
P 106,7 101,7 97,1 93,0 89,7 87,3

50 Q 355400 289700 232500 183000 140400
P 129,7 124,1 119,1 114,7 111,2

Leistungswerte
bezogen auf 10 K Sauggas-Überhitzung, 
ohne Flüssigkeits-Unterkühlung, 
Motor-Drehzahl 2900 min-1 (50 Hz) 

Performance data
based on 10 K suction superheat,
without liquid subcooling, motor speed 
2900 min-1 (50 Hz) 

Données de puissance
se référant à surchauffe à l’aspiration de 
10 K, sans sous-refroidissement de liquide, 
vitesse du moteur 2900 min-1 (50 Hz) 

Leistungsdaten für individuelle Eingabe-
werte, für OSKA-Modelle bei Economiser-
Anwendung und 60 Hz-Betrieb siehe 
BITZER Software.

Performance data for individual input data, 
economiser operation, and 60 Hz operation 
see BITZER Software.

Données de puissance pour des données 
d’entrée individuelles, fonctionnement avec 
économiseur et fonctionnement à 60 Hz voir 
BITZER Software.

Klima- / Normalbereich High- / Medium temperature range Climatisation / Moyennes températures 
Verdichter-
Typ

Compressor
type

Type de 
compresseur

Verfl.
Temp.

Cond.
temp.

Temp. 
de cond.
°C

Verdampfungstemperatur °C      Saturated suction temperature °C      Température d’évaporation °C

12,5 10 7,5 5 0 -5 -10 -15 -20

OSK8551-K

30 Q 470600 431100 394200 359600 297300 243400 196900 157100 123300
P 58,9 58,9 58,6 58,1 56,5 54,5 52,4 50,6 49,4

40 Q 438500 400900 365800 332900 273600 222200 177900 140100
P 75,1 74,0 72,9 71,8 69,5 67,4 65,5 63,7

50 Q 401500 366000 332700 301500 245300 196500 154400
P 92,0 90,6 89,2 87,9 85,5 83,2 80,9

OSK8561-K

30 Q 540500 495900 454100 415100 344500 283300 230500 185100 146500
P 67,9 67,6 67,2 66,6 64,9 62,7 60,2 57,8 55,5

40 Q 509000 465800 425300 387400 319100 259800 208600 164700
P 85,0 83,9 82,8 81,7 79,2 76,7 74,1 71,5

50 Q 471500 429800 390900 354500 288800 231900 183000
P 104,0 102,3 100,7 99,1 95,9 92,9 90,0

OSK8571-K

30 Q 649600 596000 545800 498800 414100 340600 277200 222900 176600
P 72,1 71,3 70,5 69,8 68,4 67,1 65,8 64,5 63,2

40 Q 612800 561100 512700 467400 385600 314700 253500 201000
P 92,7 91,6 90,6 89,6 87,7 85,8 83,9 82,0

50 Q 568400 518900 472500 429100 350700 282600 223600
P 117,2 115,9 114,7 113,5 111,0 108,5 105,9

OSKA8581-K

30 Q 711700 657700 606900 559200 472200 395200 326900 265700 210000
P 87,8 86,8 85,5 84,1 80,9 77,6 74,5 72,0 70,5

40 Q 689400 635100 584000 536000 448600 371400 303000 242000
P 107,0 105,7 104,3 102,8 99,6 96,6 93,9 92,1

50 Q 646500 592400 541500 493800 407100 330800 263500
P 133,1 131,5 129,8 128,1 124,7 121,6 119,2

OSKA8591-K

30 Q 816600 751400 690300 633200 529900 440200 362600 295600 238100
98,5 95,5 93,3 91,5 88,7 86,0 82,0 75,5 65,3

40 Q 788000 722300 660800 603400 499600 409700 332100 265500
P 125,9 121,8 118,8 116,5 113,5 110,7 106,3 98,4

50 Q 730300 665700 605400 549000 447700 360300 285800
P 158,3 153,0 149,1 146,2 142,4 139,1 133,9

Kälteleistung
Cooling capacity
Puissance frigorifique

Leistungsaufnahme
Power consumption 
Puissance absorbée

Qo Pe [Watt] [kW]
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Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Erläuterungen

 Gewicht mit Saug- und Druckflansch und 
Lötbuchsen.

 Druckabsperrventil (Option):
 Ø 76 mm (31/8"): 10 kg
 DN 80: 11 kg
 Saugabsperrventil (Option):
 DN 100: 20 kg

 Effektive Leistungsstufen sind von den 
Betriebsbedingungen abhängig.
25%: integrierte Anlaufentlastung

Explanations

 Weight including suction flange, discharge 
flange and brazed bushings.
Discharge shut-off valve (optional):

 Ø 76 mm (31/8"): 10 kg
 DN 80: 11 kg
 Suction shut-off valve (optional):
 DN 100: 20 kg

 Effective capacity stages are dependent 
upon operating conditions.
25%: integrated start unloading

Explications

 Poids y compris bride d’aspiration, bride de 
pression et manchons à braser.
Vanne d’arrêt au refoulement (option):

 Ø 76 mm (31/8"): 10 kg
 DN 80: 11 kg
 Vanne d’arrêt à l’aspiration (option):
 DN 100: 20 kg

 Les étages de puissance effectifs dépendent 
des conditions de fonctionnement.
25%: démarrage à vide integré

Verdichter-
Typ

 

Fördervolumen
bei 2900 min-1

Fördervolumen
bei 3500 min-1

Zulässiger
Drehzahl-
bereich

Gewicht
DL

Druckleitung
   mm         Zoll

SL
Saugleitung

   mm         Zoll

Leistungs-
regelung

Drehrichtung
(Verdichter)

Kupplung
Typ

Compressor
type

Displacement 
with 2900 min-1

Displacement 
with 3500 min-1

Allowed speed 
range

Weight
DL

Discharge line
   mm         inch

SL
Suction line

   mm         inch

Capacity 
control

Direction of 
rotation
(compressor)

Coupling
type

Type de
compresseur

Volume balayé 
à 2900 min-1

m3/h

Volume balayé 
à 3500 min-1

m3/h

Plage de 
vitesse 
autorisée

min-1

Poids

kg 

DL
Conduite de 
refoulement

   mm       pouce

SL
Conduite 

d’aspiration
   mm       pouce

Régulation 
de puissance

% 

Sens de 
rotation
(compresseur)

Accouplement 
type

OSK8551-K 315 380 330 76 31/8" DN 100

100

50

oder/or/ou

100
75
50

rechts
clockwise
à droite

KS800

OSK8561-K 359 433 340 76 31/8" DN 100

OSK8571-K 410 495
1450

...
4000

350 76 31/8" DN 100

OSN8571-K 410 495 350 76 31/8" DN 100

OSK8581-K 470 567 360 76 31/8" DN 100

OSK8581-K 535 640 360 76 31/8" DN 100

OSN8591-K 535 640 360 76 31/8" DN 100

R717/NH3-Verdichter R717/NH3 compressors Compresseurs pour R717/NH3

OSKA8551-K 315 380 330 DN 80 DN 100

100

50

oder/or/ou

100
75
50

rechts
clockwise
à droite

KS800

OSKA8561-K 359 433 340 DN 80 DN 100

OSKA8571-K 410 495
1450

...
4000

350 DN 80 DN 100

OSNA8571-K 410 495 350 DN 80 DN 100

OSKA8581-K 470 567 360 DN 80 DN 100

OSKA8591-K 535 640 360 DN 80 DN 100

OSNA8591-K 535 640 360 DN 80 DN 100
 

Rohranschlüsse

Pipe connections

Raccords
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Maßzeichnungen Dimensional drawings Croquis cotés

OS.8551/
OS.8561/
OS.8571

4* OSKA85 und OSNA85:
 Optionales ECO-Absperrventil: DN 32
5** OSKA85 und OSNA85:
 Absperrventil: DN 20

Darstellung mit optionalem ECO-Absperrventil

Anschluss-Positionen siehe Seite 13

4* OSKA85 and OSNA85:
 Optional ECO shut-off valve: DN 32
5** OSKA85 and OSNA85:
 Shut-off valve: DN 20

Drawing with optional ECO shut-off valve

Connection positions see page 13

4* OSKA85 et OSNA85:
 Vanne d’arrêt d’ECO optionale: DN 32
5** OSKA85 et OSNA85:
 Vanne d’arrêt: DN 20

Représentation avec vanne d’arrêt d’ECO optionale

Position des raccords voir page 13
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Anschluss-Positionen

 1 Hochdruck-Anschluss (HP)
 1a Zusätzlicher Hochdruck-Anschluss (HP)
 2 Niederdruck-Anschluss (LP)
 3 Anschluss für Druckgas-Temperatur-

fühler (HP)
 4 Anschluss für Economiser (ECO) oder 

Kältemittel-Einspritzung (LI) – (ECO-
Absperrventil oder LI-Adapter 
optional)

 5 Anschluss für Öl-Einspritzung
 6 Ölablass (Verdichtergehäuse)
10 Service-Anschluss Ölfilter
11 Ölablass Ölfilter
12 Ölstoppventil- / Drehrichtungs-

Überwachung
13 Ölfilter-Überwachung
14 Öldurchfluss-Wächter
16 Druckablass (Ölfilter-Kammer)

4* OSKA85 und OSNA85:
 Optionales ECO-Absperrventil: DN 32
5** OSKA85 und OSNA85:
 Absperrventil: DN 20

Darstellung mit optionalem ECO-Absperrventil

Connection positions

 1 High pressure connection (HP)
 1a Additional high pressure 

connection (HP)
 2 Low pressure connection (LP)
 3 Connection for discharge gas 

temperature sensor (HP)
 4 Connection for economiser (ECO) or 

liquid injection (LI) – (ECO shut-off valve 
or LI adaptor optional)

 5 Connection for oil injection
 6 Oil drain (compressor housing)
10 Service connection for oil filter
11 Oil drain for oil filter
12 Oil stop valve / rotation direction 

monitoring
13 Oil filter monitoring
14 Oil flow switch
16 Pressure relief (oil filter chamber)

4* OSKA85 and OSNA85:
 Optional ECO shut-off valve: DN 32
5** OSKA85 and OSNA85:
 Shut-off valve: DN 20

Drawing with optional ECO shut-off valve

Position des raccords

 1 Raccord de haute pression (HP)
 1a Raccord additional de haute pression (HP)
 2 Raccord de basse pression (LP)
 3 Raccord de sonde de température du gaz 

au refoulement (HP)
 4 Raccord d’économiseur (ECO) ou d’injection 

de liquide (LI) – (vanne d’arrêt d’ECO ou 
adaptateur LI optional)

 5 Raccord d’injection d’huile
 6 Vidage d’huile (carter de compresseur)
10 Raccord de service pour filtre à l’huile
11 Vidage d’huile pour filtre à l’huile
12 Contrôle de vanne de retenue d’huile / sens 

de rotation
13 Contrôle de filtre à l’huile
14 Contrôlleur du débit d’huile
16 Décharge de pression (chambre de filtre 

à l’huile)

4* OSKA85 et OSNA85:
 Vanne d’arrêt d’ECO optionale: DN 32
5** OSKA85 et OSNA85:
 Vanne d’arrêt: DN 20

Représentation avec vanne d’arrêt d’ECO optionale

Maßzeichnungen Dimensional drawings Croquis cotés

OS.8581/
OS.8591

 A
mm

M
mm

OSK / OSN 874 56

OSKA / OSNA 877 86

A

266 310

50Ø17

80

17

226

27

23
5 31

0

49
6

20
17 40

360

30512°

Ø288

Ø332

Ø370

328

586

150

503
7/16''-20 UNF

2 (LP)

M16

SLDL

1/8''-27 NPTF
11

1/4''-18 NPTF
6

11
0

Ø
48

5**

1/8''-27 NPTF
3

1/8''-27 NPTF
1a (HP)

145MCR2
50%

CR3
25%

CR1
75%

CR4
100%

13 12 10

1/8''-27 NPTF
2 (LP)

Ø22 (7/8'')

Ø28 (1 1/8'')
[LI Ø10 3/8'']

4* ECO

1/8''-27 NPTF
1614

1/8''-27 NPTF
1 (HP)



14 SP-510-4

Notes



15SP-510-4

Notes



Bitzer Kühlmaschinenbau GmbH
Eschenbrünnlestraße 15 // 71065 Sindelfingen // Germany 

Tel +49 (0)70 31 932-0 // Fax +49 (0)70 31 932-147  
bitzer@bitzer.de // www.bitzer.de

Subject to change // Änderungen vorbehalten // toutes modifications réservées // 09.2012



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


